
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej 
cisárovná rímsko-arauská, markgrófka 

moravská, et cetera...,  
 

všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, 
Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že  

 
Ríšsky snem sa uzniesol na tomto 

zákone: 
 
 

§ 1 

 

Zákon č. 2/2003 o Zbierke zákonov 
v znení neskorších predpisov sa mení 

a dopĺňa takto: 

 
1. Dopĺňa sa názov § 2 „Forma 

Zbierky zákonov“. Text § 2 sa mení 

takto:  
     „(1) Zbierka zákonov má 
elektronickú formu. V prípade 

potreby sa môže vyhotoviť písomná 
forma. 
     (2) V predpisoch, ktoré sú v 
elektronickej forme sa za menom 
funkcionára, ktorý ich podpisuje 
napíše skratka „v. r.“„. 

 
2. Dopĺňa sa názov § 3 „Zverejňovanie 

Zbierky zákonov“. Text § 3 sa mení 

takto: 
     „(1) Právne predpisy a iné akty 
sa v Zbierke zákonov vyhlasujú na 
základe písomnej žiadosti o 
vyhlásenie doručenej Cisárskemu 
úradu do 3 dní od ich vydania 
príslušnými orgánmi. Cisársky 
úrad ich zverejní v Zbierke zákonov 
do 3 dní od ich doručenia. 
     (2) V Zbierke zákonov, ktorá sa 
nachádza na webovom sídle 
cisárstva, sa zverejňujú všetky 
konsolidované znenia: 
a) ústavy, 
b) ústavných zákonov, 

c) nálezov ústavného súdu o 
výklade ústavy, 
d) ratifikovaných 
medzinárodných zmlúv 
(cisárskych),  
e) zákonov,  
f) cisárskych dekrétov. 

     (3) Novelizujúce predpisy a 
predpisy neuvedené v ods. 2 sa na 
webovom sídle cisárstva zverejňujú 
len na základe žiadosti príslušného 
orgánu, ktorý ich vydal.“. 

 

3. Znenie § 4 sa mení takto: 
     „(1) Predpisy nadobúdajú 
platnosť dňom ich vyhlásenia v 
Zbierke zákonov. 
     (2) Predpisy, v ktorých nie je 
uvedený neskorší dátum účinnosti 
nadobúdajú účinnosť dňom ich 
vyhlásenia v Zbierke zákonov. 
     (3) Iné akty nadobúdajú 
záväznosť dňom ich vyhlásenia v 

Zbierke zákonov. Dňom vyhlásenia 
v Zbierke zákonov začínajú plynúť 
lehoty, ktoré sú v nich ustanovené 
alebo ktoré ustanovil právny 
predpis pre nimi upravované 
právne vzťahy.“. 

 

4. Znenie § 5 sa mení takto: 
„Rozhodnutia Ústavného súdu SRR-
AC a všeobecných súdov, ktoré sa 
majú vyhlásiť v Zbierke zákonov, 
nadobúdajú platnosť a účinnosť 
okamžite aj pred vyhlásením v 
Zbierke zákonov, ak v rozhodnutí 
nie je uvedené inak.“. 
 

5. V § 8 sa dopĺňa názov „Druhy 
predpisov“. 
 

6. V § 8 ods. 4 sa slovo „Vláda“ 
nahrádza slovami „Ríšska vláda“. 
 

7. V § 8 ods. 5 sa slovo „úrady“ 
nahrádza slovami „ústredné 
orgány štátnej správy“. 
 

 
 
 

Zákon Ríšskeho snemu č. 65/2024 
z 8. marca roku Pána 2024, 

 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 2/2003 o Zbierke zákonov v znení neskorších 
predpisov 



8. V § 9 sa dopĺňa názov „Hierarchia 
predpisov“. 

 

9. V § 9 písm. e) sa medzi slová „a 
orgánov“ vkladá slovo 

„ústredných“. 
 

10. Dopĺňa sa § 10 s názvom „Štátne 
symboly v Zbierke zákonov“ 

v znení: 
„(1) Veľký štátny znak sa používa v 
záhlaví: 

a) zákonov a ústavných 
zákonov; pri ústavných 
zákonoch sa používa aj štátna 
pečať, 
b) cisárskych dekrétov, 
c) nálezov a rozsudkov 

ústavného súdu. 
(2) Stredný štátny znak sa používa 
v záhlaví:  

a) uznesení Ríšskeho snemu,  
b) cisárskych deklarácií,  
c) nariadení ríšskej vlády,  
d) výnosov ministerstiev a 
ústredných orgánov štátnej 
správy. 

(3) Malý štátny znak sa používa v 
záhlaví aktov orgánov provincií, 
vyšších a nižších územných celkov, 
miest a obcí, ak ide o prenesený 
výkon štátnej správy. Inak 
používajú svoj znak.“. 
 

11. Dopĺňa sa § 11 s názvom 
„Podpisovanie predpisov“  v znení: 

„(1) Ústavné zákony a zákony 
podpisujú cisár, predseda Ríšskeho 
snemu a konzul. 
(2) Uznesenia Ríšskeho snemu 
podpisuje predseda Ríšskeho 
snemu. 
(3) Cisárske dekréty a deklarácie 
podpisuje cisár. 
(4) Nálezy, uznesenia a rozsudky 
ústavného súdu podpisuje 
predseda Ústavného súdu SRR-AC 
ako predseda pléna. 
(5) Nariadenia vlády podpisuje 
konzul. 

(6) Výnosy ministerstiev 
a ústredných orgánov štátnej 
správy podpisujú ministri a 
štatutári týchto orgánov. 
(7) Vyhlášky provincií podpisuje 
hlava provincie, predseda 
provinčnej rady a predseda vlády 
provincie. 

(8) Všeobecne záväzné nariadenia 
vyšších a nižších územných celkov 

podpisujú ich hlavy, miest 
primátori, obcí starostovia. 
(9) Funkcionári uvedení v ods. 1 až 
8 podpisujú aj konsolidované 
znenia novelizovaných predpisov 
tak, že svoje podpisy pripoja pod 
podpisy svojich predchodcov. 
Rovnakým spôsobom sa v 
konsolidovaných zneniach pridáva 
cisárska formulácia pri vyhlásení 
zákona alebo ústavného zákona 
podľa čl. 46 písm. f) Ústavy SRR-
AC. 
(10) Ak je predpis definitívne 
schválený a podpis oprávneného 
funkcionára je len formálny a 

neovplyvní platnosť predpisu a 
zároveň ho funkcionár odmietne 
alebo nemôže podpísať, predpis 
nadobúda platnosť zverejnením v 
zbierke zákonov.“. 

 

12. Dopĺňa sa siedma časť zákona 
s názvom „Prechodné ustanovenia“ 
a § 12 v znení: „V predpisoch 
doteraz zverejnených v Zbierke 
zákonov sa doplnia štátne symboly 
podľa § 10 len v prípade ich 
novelizácie; doplnia sa pri 
spracovaní konsolidovaného znenia 
po najbližšej novelizácii.“. 

 

 

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
cisárovná / imperatrix / царица 

 

  Jeremy, v. r.     Slavo von Katušinburg, v. r. 
      predseda                   konzul 
   Ríšskeho snemu 

 
 


